
1. Consignee name - Nom du consignataireNot for inland clearance
Ne pas utiliser pour le

dédouanement à l'intérieur
des terres

AUTOMOTIVE REPORT AND RELEASE DOCUMENT – CONTINUATION SHEET
FEUILLE DE CONTINUATION – DOCUMENT DE DÉCLARATION ET DE MAINLEVÉE DE L'INDUSTRIE AUTOMOBILE

8.Carrier code
Code du transporteur

9.Trailer/railcar No.
N° de la remorque/du wagon

Do not use this area
N’inscrivez rien ici

C0453 F0476 G0430

Y - A M D - J

11. 12. Supplier city and state
Nom de la ville et de l'état 

du fournisseur
Serv.

X

N° of packages
Nombre de

paquets

Weight
Poids

Plant code
Code de
l'usine

Commodity code
Code de

marchandise

13. 15. 16. 17. 18.

Canada Customs 
and Revenue Agency

Agence des douanes
et du revenu du Canada

Prod.

X

14.10. Shipping date - Date d'envoi Packing slip — SID No.
Bordereau d'expédition — N° du DIE

Supplier code or name
Code ou nom du fournisseur

Dans ce formulaire, toutes les expressions désignant des personnes visent à la fois les hommes et les femmes.

21.
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Printed in Canada - Imprimé au Canada


